
Mágnás celebritások
a log u j abb diva t zerint,
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Kálomista papok válasza.
K o n d o r  M a r c z in a k  ,,a kálomista káplánok 

panasza“ c z im ü  v e r s é r e .

Tisztelt olvasói a Ludas !
íme feleletünk jó Kondor Marcinak:

Nem kérdjük, hogy ki ö ? bár ha gyakran mar ia, 
Ismerhető úgyis hangjáról a haris.

Hisz a rugdalódzás szokása már neki —
Mérges nyelvét reánk gyakran öltögeti.

Fizetése csekély — rongyos a ruhája (?)
Büszke fráter biz Ö, ez az ö hibája.

Kincshalmazon ülve lát ő minden papot,
Azt is. kit az egyház gyakran koplaltatotf.

Eddig szegényeknek tartottak bennünket 
íme Kondor Marci megtölti zsebünket . . .

О Kacsot ismeri . . . Tatát,Ácsot, Császárt, 
Ismerné csak Szendét, Tarján, Kéreg,

Száz pöugöt ezekből könnyen nem dobálnak, 
Mert felkopnék álla a jó princzipálnak.

Vannak meglehetős papi állomások . .
De szegény a nagy rész . . . házaik szalmások.

Ha majd rendes pappá leszen Kondor fráter! 
Megbánja, hogy szegény papokkal úgy bánt el.

Ha a Tiszahátra jut kouventióra:
Nem jut ám száz pöngö káplán portióra.

Fizetésünk csak az, mi volt hajdanában, 
Azonban több adó van a pap nyakában.

Kondor igazolja, hogy ha káplánt nyerünk . .
Csak is terhet veszünk s keserű kenyerünk.

Kár felhányni hát hogy a káplán ránk keres . . 
Lesz még a csikóÍ3 — idővel deres.

TAALJ -YÖLtíYl.

Törvén} javaslat.
Az a l k o t m á n y o s  a d ó k  b e h a j t á s a  i ránt .

(Beadja Kerge Pali tómelléki kerületi képviseli.)
Hogy az 1867 es közösügyes vívmányok 

valamikép hátrányt ne szenvedjenek s az osz
trák-magyar birodalom, ezen újjá született nagy 
hatalom gépezete fent ne akadjon, és hogy a kö
zös birodalmi miniszter előtt e tartomány hitele 
s a magyar becsület fenntartassék, szükséges lé
vén az adók pontos behajtása, erre nézve követ
kező rendszabályok állapíttatnak meg:

1- ör. Minden néven nevezendő adó, rendes 
és rendkívüli, minden hó 1-sö napjára befizetendő 
még pedig, hogy ez annál bizonyosabban meg
történhessék, minden adóhivatal a hónap elejére 
a kerületében lévő szolgabirónak vagy kapitány
nak az azon hónapra járó adóöszvegröl a nyug
tát postai utánvét mellett elküldendi, — mit is 
az illető tisztviselők azonnal kiváltani tartoznak,

i ők lévén felelősök különben is az adóbehajtásá- 
í ról, — ellenkező esetben egytől — 3 évig ter
jedhető börtönbüntetéssel és 2000 frtnyi pénz
bírsággal fenyiteudök.

2- or. Mindazon tisztviselők, kik az ily alkot
mányos adónyugtákat nem lennének képesek ki
váltani. tartoznak e körülményt szegénységi bizo
nyítvánnyal igazolni, — mely esetben annak tel 
jesitésére választói köteleztetnek, mit ha elmu- j 
lasztanának, ellenük alkotmányos utón katona | 
executió alkalmazandó; és pedig a leendő Vet- 
ter-féle landwelirek felállításáig a Bach és Smer- 
ling alatt fenntálló s legbiztosabbnak bizonyult 
rendszabályok szigorú megtartása mellett; ezen 
rendszabályok, — inig erre nézve a pénzügymi
niszter ur javaslatot tenne — az országos levél
tárnok Török János segélyével a magyar kor
mány hivatalos lapjaiból kifürkészendök.

3- or. Az adófizető késedelmezök a letelt ha
táridőn túl börtönbüntetés mellett késedelmi ka 
matfizetésre is köteleztetnek, mely késedelmi ka
mat az uzsora törvény eltöröltetéseig csak 6"„- 
azontul a körülményekhez jelesül, az agióhoz 
képest 50 perezentig terjedhető kamat lábban 
liatáraztatik meg.

4- szer. Kik pedig oly loyalisak, hogy adó- j
jukat életfogytiglan előre befizetni kívánják, !
azok a befizetett öszvegtöl 1100 rész percent ka
mat levonásban részesülnek s ezenkívül abirka-

j rend gyapjas vitézeivé avattatnak.*)

. '■') R e m é ljü k , h o g y  e  j a v a s la t  a  b ö lc s  m a jo r itá s  tá -
í m o g a tá s á t  u ic g n y e r e n d i s a z t  m e g  is s /a v a z a u d j a .
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Eredeti levelek.
LXVIIl.

Miután tapasztalásból tudomásomra jött, hogy 
a Ludas Matyinakmég az tengeren 
túl is vannak levelezői, innen a mogeruk“
ázsiai Ős földéről penig egy szittya lantost ki 
véve — iránem találtatnék, elhatároztam, hogi 
némi részben az itten történtekről európai atyám- 

fiainak kik velem egy szittyavérből származtak 
— rövid tudósításokat küldendők.

Nálunk most tizennyolczévi tatár sanyarga
tás, rablás, zsarlás,törvény s népjog tipr ás után 
alkotmány van, melyet hatalmas vezérünk De ák  и 
az annyi dicsőséggel s vérrel) szerzett 48-iki erős 
nemzeti törvényeinkből oly módon férczelt össze, 
hogy minden biztosittatikkívülről — f. i. lajtán 
túl — csak belől a szittyaföldön nem.

r
()! ja j nekünk ezen szomorú alkotmányosdi 

állapotban! mely szávai mindent igér, de tettel 
semmit sem ad.

Különösen fájdalmasan esik e nyomasztó 
körülmény, — mely előbb rózsa szilibe öltöztetve, 
oly sokak vérmes reményeit felcsigázta, — a fő és 
alláltosoknák. (иду hallom hogi. ezen táltosok Ma- 
giarországban rektoroknak és papoknak neveztettek 
el) kik olykor olykor e fölötti neheztelésüket már 
ki is nyilvánították; s érintkezve a néppel ezt az 
ámítás és ravaszul megvetett kelepcze veszedelmétől 
megmenteni törekedtek. — minden módon oda 
irányozván a dolgot, hogy a nép jobbal dal ista köve
teket — kik a tatárokkal nagi czimhoraságban áll
nak — ne válasszon.

De иду látszik, hogi az dl és főtáltosoknak 
ezen jó törekvése, nem sok pártfogóikra talált a had
nagyok és legfőbb táltosok körében ; mert legközelebb 
is a p i l i s i  járás főhadnagya J á r  dón ur (ez 
is — azt hallom — már mostan szolgdbiró czimet 
visel a hadnagyi helyett) felkérte a legfőbb táltost 
Ba l l a g ó  Mó r t , hogi az al és főtáltosokat kiilö 
nözze el a néptől. Es vájjon mit gondolsz Matyi ?! 
hajlandó vala-e a legfőbb táltos ezen kérés teljesí
tésére ?

Igen. — Erős dorgatoriumot bocsátott közre, 
melyben mi al- és főtáltosok figyel meztett ettünk a

néptől jövőre külön válni hagyván az árva népet 
egyedül magára.

Nagion fájdalmasan esik ez nekünk al- és fő- 
táltosoknak, midőn látjuk, hogy a kik kenyeret kap
tak, többre becsülik ezt, mint a nemzetet, s minden 
követ hajlandók megmozdítani a végből, hogy mel
lükön aranykereszt, nevökon czifra titidus fityegjen.

Ámde azért a dorgatorium daczára is meg
tesszük mi kötelességünket, erősen hívén: hogy mi 
nem csak az abc tanítására, és szent berkekben he
gyeken s áldozat tüzek körül heverő juhokból való 
jövendők jóslására, hanem egyszersmind a közer- 
kölcsiség s hazafi jó szellemnek Öregbítésére is va
gyunk hivatva.

Bízunk mi . . . Nem csüggedünk mi . . .
Jelszavunk ez:

„Ha a Hadúr velünk 
Ki lehet ellenünk ?u

Irám Ázsiában a r(hét megauru Ős földének 
Test Kills és Holt törv.egyesült megyéiben az иг- I 
nak ezernyolczszázhatvannyolczesztendejében

amaz apró bajuszu, 
ritka szakde naqvfokosu 

Szittya 
táltos.

Pattantyúk.
A dunamelléki szuperintendentia fiatal lelkészei 

papi censurára jöttek a múlt héten Pestre, vagy százan 
nyakra-főre keresték a szállást — de aranyért sem kap
hattak, mivel a médárd vásár alkalmával minden ven
déglő el volt foglalva.

Ajánlanánk ezutánra fiatal lelkipásztorainknak, hogy i 
censura előtt szerkesszenek Ludas Matyit, — a soroksári 
utcza 13-szám alatt van egy jó tágas kaszárnya, priccsel 
nagy ékesen bebutorozva, és poloskákkal bőven ellátva . . 
maj d ad o t t an  n e k i k  s z á l l á s t  R áth K á r o l y  
i n g y e n  i s .

i
A dunántúli egyházkerület igazgatói között egy t ö - !

r ö к sincs még is m in d  basa.  A duna melléki egyház 
kerület legfőbb igazgatója pedig épen Tö r ö k !  aztán 
m ég se b a s a .

Megürült a b . . .  i parochia. A papság mint alfélé 
jó falaton vagy is inkább zsíros konczon csaknem ma
rakodni kezd.

Eszünkbe jutnak Cassaima farkas i, melyek any- 
nyira vicsorgatják a fogukat s oly szívesen marják egy
mást a konczért; — közöttük van egy vénszakállas, e mara
kodik legkeményebben, no persze mert az a vén s z a 
k á l l a s  f a r k a s  a l i g  ha nem k ö l k e s .
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Hogy ütött ki az idei
r.

A Deák gyártmányok és Andrássi-féle játékszereknek igen kevés vevője találkozók,

Siralmas krónika 1868-ik évről
A Jím KOR SZÁMÁRA

a nógrádi vén krónikástól.
V a lá n a k  p e d ig  e z en  id ő k  a  s z e g é n y  m a g y a r  n em  

zetre  n é z v e  r e t te n e te se n  v á l s á g o s a k !

V iz á r a d á s  p u sz títja  az  o r sz á g  e g y ik  ré sz é t, m is: 
a  m á sik  fe lé n  j é g  p a sk o lja  el a  zö ld  v e t é s e k e t !

N a g y  az  u rn ák  h a r a g ja , az e lh a g y o t t  á rv a  n em ze t
e llen .

A lig  v er te  le  a  t iz e n n y o lc z  é v e s  b é k á t  a  n e m z e t  
k e z é r ő l, m ár a  n y a k á t  g y á v á n  n y ú jtja  o d a  ú jb ól h í 
z e lg ő in e k  !

A z ö n z é s te le n  o r s z á g g y ű lé s i  m a jo r itá s , m e ly  a  de  
le g a t io  u tján  tito k b a n  b e o lv a sz tja  v a la  A u sz tr iá b a  M a

[ g y a r o r s z á g o t ,  h á ro m  h o ssz ú  év e n  á t, n em  m u ta th a t  fel 
; e g y e b e t ,  jó l  ro sszu l t e r v e z e t t  v a sú ti h á ló z a to k n á l é s  2 0 %  

te l fe le b b  e m e lt  a d ó k n á l.

É s m in d a m e lle t t ,  b o g y  a z  a d ó k  fe le m e lt e t t e k ,  
k é ts z e r  a n n y i s z a v a z ta t ik  v a la  m e g  e s ő d ö r ö k  n e v e lé s é r e  

i a  ló t e n y é s z t é s  -  m in t is k o lá k r a , a n é p n e v e lé s  — ■ é r d é
I k é b e n .

E s m in th a  a  n e m e s  u rfiak  is  o s z ta n á k  a  d e r é k  hon  
a ty á k  v é le m é n y é t ,  e g y  k e c s e s  k ü lfö ld i  é n e k e s  fe h é r  c s e 
lé d n e k  k ifize tik  v a la  12*‘0 0  írt a d ó s á g á t ,  f e lh a g y v á n  a 
m ise r a  p le b s  sz á m á r a  a zo n  j o g o t ,  h o g y  á r a d á s  é s  j é g  á l 
ta l k á r o su lta k  s e g é ly é r e  ö a d a k o z h a s s é k .

A z ig a z s á g  s z o lg á l t a t á s  ó lo m  lá b a k o n  m á s z ik , in ig  
a z  a d ó b e h a j tá s ,  v é k o n y  lá b ú fm á n e z o k  á lt a l ,  n y il  g y o r s a 
s á g g a l  e s z k ö z ö lte t ik .

A z  a n n y ir a  ó h a j to t t  h o n v é d  h a d s e r e g  is fe lá l l it ta -
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pesti médárd napi vásár?
П.

t ik ,  c s a k h o g y  ta g ja i  a z o k  le s z n e k , k ik  10 é v ig  s z o lg á lta k  

a z  o sz tr á k  h a d s e r e g b e n .
A  s a j tó s z a b a d s á g  is  m e g a d a t ik , jó l  m e g s p é k e lv e  

s z u r o n y o k k a l ! é s  m ig  u s z á ly h o r d ó  s z o lg a le lk l i  la p s z e r 
k e s z tő k , o r s z á g  p é n z é n  h iz la lta tn a k  a n é g y v e n n y o !c z a -  

d ik i s z a b a d  e s z m é k  te r je sz tő i eon  a m o re  in te r n á lta in a k  a  

so r o k sá r i d r a b a n t k a s z á r n y á b a .
É s  m iu tá n  ez  id ő sz e r in t  a z  o r s z á g g y ű lé s e n  a t y á s 

k o d ó  k o r m á n y  fe le  r é sz é t  a  f ü g g e t le n  k é p v is e lő k n e k  z s í 
ro s  h iv a ta lo k k a l  lá t ta  e l, m á s ik  fe lé t  p e d ig  h a s o n ló k  e l 
n y e r é s é v e l  sa k k b a n  ta r tja  v a la ;  a  3  év  v é g é n e k  k ö z e le d  
t é v e l ,  lö n  n a g y  m o z g a lo m  é s  k é s z ü le t  a m á r e g y s z e r  
e ljá t s z o t t  v á la s z tá s i k o m é d iá k  ism é t lé sé r e .

M ire a z  e lá m íto tt  n é p  m a g á h o z  tér v én , o r s z á g s z e r t e  
e l h a t á r o z z a  v a l a ,  h o g y  j ö v ő r e ,  m i n d e n  f e l l é p n i  a k a r ó  

k é p v i s e l ő t ő l  r e v e r s á l i s t  v é s z e n  ; m i s z e r i n t  m e g v á l a s z t a 
t á s a  e s e té re ,  m i n t  k é p v i s e l ő  3  é v e n  á t ,  s e m m i f é l e  h i v a 
t a l t  n e m  v á l l a l .

I g y a n  ez  id ő b e n  a  n ó g r á d m e g y e i  d e á k p á r t  e lr e n 
d e li v a la ,  h o g y  a  m e g y e  h á zá n  : „Л Tó g r á d  a  k ö z  ü g y é  r t u  
ó c s k a  fe lira t : „ N ó g r á d  a  k ö z ö s  ü g y é r t “  d iv a to s  f e lir a t ta l  
c s e r é lt e s s é k  fe l.

U g y a n o t t  é s  u g y a n a k k o r  a  b a lp á r t i  c o r ife u s o k  n em  
ta lá lv á n  a  v én  k r ó n ik á s t  e l é g g é  deák é r z e l m ű n e k , a  b a l 
párti é r te k e z le tr e  m e g  se m  h ív tá k .

N a g y  id ő k  n a g y  e m b e r e k  ! ! !

K ö z e le d ik  v a la  p e d ig  ez  id ő b e n  a  fö ld  fe lé  e g y  ezred  
j év  ó ta  n em  lá to tt  s z ö r n y ű s é g e s  n a g y  ü s t ö k ö s ; é s  k ö n y -  

n y e n  m e g tö r té n h e t ik , h o g y  r é m s é g e s  n a g y  fa r k á v a l n em  
t c s a k  a  M á ty á s  k ir á ly  p a lo tá já n  le n g ő  ó r iá s  s á r g a  f e k e t e  

zá sz ló t, d e  m é g  r á a d á su l e z t  a  r o n g y o s  v i lá g o t  is  a  m é ly 
s é g e s  p o k lo k  f e n e k é r e  sö p r e n d i.

N e  a h o l t a k é r t ! d e  a z  é lő k é r t  im á d k o z z a to k  ! !



Photographiák.
Egy demokrata pusztítóról.

(Eznttal kép nélkül, képét majd a vidéki pecsovics 
celebritások között adjuk.)

Van Sz.-Feliérváron egy demokrata evőva- 
gabundus, kit mostanában úgy hívnak hogy : 
Bo l o nd  Miska.  Ez abban különbözik azon
ban a pesti Bolond Miskától, hogy mig ez, az 
absolutismus fénykorában is egyre merte püfölni 
Smerlinget, amaz meghunyászkodva ennek hű
séges és alázatos talpnyalója volt.

Midőn azonban princzipálisának kitették 
a szűrét, — ennek a Bolond Miskának is sa
rokba szorult az ö dicsössége, s úgy elnémult 
mint a pápista harang Nagy-Pénteken.

Egy idő óta azonban nagyon kitolta ismét 
agyarát s különösen ha egyébb tenni valója 
nincs, — veszettül dictiózik a demokraták ellen, 
s mint a rinoceros, utón útfélen ökleli őket.

„Mit akar ez a szokatlan ordítással? kérdé 
egy bizonyos úri ember az ö barátját midőn av
val esetleg a sétatéren találkozott.

— Alkalmazkodik a viszonyokhoz — vála- 
szolá a kérdezett; — gondolja magában Miska 
barátunk, hogy a kormány minden harapós álla
tot lefülel — és gyámolit, a ki csak a demokra
tákat megugatja.

— Jól is tenné a kormány — jegyzé meg 
az illető úri ember, ha dobna neki ezért a fáradha
tatlan munkáért valami koncot, — legalább igy 
szemrehányást nem tehetne neki, s nem mondhat
ná a jámbor hogy . -hí jába u g a t o t t .

Köztudomású dolog, hogy Fehérmegye bi
zottmánya 1860-ban Boross Mihályt másod al
ispánnak megválasztotta.

Az sem titok, hogy Boross Mihály az egyik 
lábára biczczent, — vagy is hogy ü kigyelme 
sánta.

A táci ember bejövén a fehérvári vásárra, 
komájának mint valami ritka megbámulni való 
embert, mutatta be Borosst mondván :

Nézze kend komám uram! ez a mi alis
pánunk.

A komát pedig épen nem látszott meghatni 
ez az együgyü fizimiska ábrázat.

Nem sokat nézek ki belőle, — mondá az
tán vállát vonogatva, miközben úgy nézett erre 
a gyanús alispánra, mint arra az isten kisértöre

szokás, kiben nem hét, hanem hetvenhét ördög 
lakik.

— Hogy hogy komám uram ? — kérdé 
aztán’ a nevezett — miközben feszülten várta, i 
hogy komája az ö kétségeit, valami okosan ki- 
magyarázza .

Hát csak úgy édes komám, miszerint na
gyon jól mondják azt a példabeszédben hogy:

Sánta kutya, sánta ló,
Sánta ember egy se jó . .

A táci ember abban az időben, nem akarta 
elérteni ennek a példabeszédnek az igazságát,— ! 
hanem később midőn ez a hires szájaskodó alis
pán a Smerlingbanda közé bevágott, — felsóhaj
tott s azt mondá komájának :

— Hejh! de mélyen belátott kend annak a 
sánta farizeusnak a szivibe . .

Midőn Boross Mihály urat fehérmegye hi 
zottmánya 1860-ban másod alispánnak meg vá
lasztotta, — szokatlan lévén a kegyes Áron az 
ilyen megtiszteltetéshez — legott arról gondos
kodott, hogy a következő bizottmányi gyűlésen, 
minő parádés uniformisban rukkoljon ki a gyű 
lekezet elé.

Csináltatott tehát ennélfogva magának egy 
párduczbörös kaczagányt, kirakatta azt drága 
csehkövekkel és mármarosi karbuukulusokkal, j 
varratott ehhez még egy szép karmazsinsziníi i 
csizmát. Még hozzá felkötött biczegős oldalára, i 
egy köszörületlen nehéz fringiát, — s eként ki- ' 
ékesítve és kisubiczkolva nagy kevélységgel ] 
lépdelt a bizottmányi gyűlésbe.

Midőn azután ott helyét elfoglalta, egy bi
zottmányi tag végig nézett e csodálatosan föl - 
czifrázott és aristokratikns pofákat csináló ali- 
kon. — s azt mondá neki:

— Úgy ülsz itt Miska mint Farahó az ü 
királyi székében . . .

Bement a zámolyi ember a fehérvári vásárra 
s meglátva ott Boross Mihályt az egykori alkot
mányos alispánt, ki már akkor jó ideje hogy a 
Smerling verbunkba felcsapott, azt mondja a 

' szomszédjának:
Ejnye szomszéd! de megpofásodott ez a 

! mi volt alispányunk, mióta nem láttam.
Hiszem azt! — válaszoló, a szomszéd — 

jobban lehet ám most szüretelni, mint mikor ö 
kelme a'kotruányos alispán volt.



Borsszem Jankó két apródja.
( Z s i d ó  b a l l a d a . )

Színház mellett ölöuk, — mit dajcsul 
Odj nheveznek hoji zsidó rajosul.

Enhim ajak szüsz vie a máié . .
Toczat poszit adutth a Kálé!

Kálé kérdez: Nü! ki e niicske ?
Kin lityeg a nadj kheszkenücske У

9

En muuduk: ez nadj kheszkenücske . . . 
Alattha vau Rákus Jenücske!I

I
Kálé khérdez: nü khi e herczig . . .
Odje bár hojd Árpád von ^erczikh ?

Eu ínundhuk: nein! Árpád Spiczényi! 
Khitül edj nyól sem thodja félni.

Árpád swarczgelb Borsszembe ir hát? 
Nimet csak nem bánt nimet irhát.

I

Váj Borsszemnek svarczgelb vitézi!I
A veréb is hernyuknak nézi.

Ezekli akarnak mindeukhit rágni . . .
Mint nyakukat kemény ingkrágli.

Componirt jó Spitzig Árpád 
Ki csokorban eszik árpát.

Adomák.
A . . . grófnak egyik falusi jószágán igen 

kedves papagálya volt. Egy ízben fontos ügyei- 
! nek elintézése végett Pestre kellett jönnie a 

grófnak ; s minthogy kedves madarát nem vihette 
magával — legalább kasznárjának szivére kö- 

j tütte a papagály fölötti vigyázatot;
A ki először tudatja velem kedvencz papa- 

gályom halálát, az biztos lehet arról, hogy ke
resztül lövőin.(i

E szavakkal ült fel kocsijába a gróf.
Pesten tartózkodása tovább tartott mint 

vélte.

E közben a papagály hog\ an — hogyan 
nem, elég az hozzá, hogy megdöglött.

Nem akadt ember, ki ezt hírül merte volna 
vinni a grófnak.

Végre a kasznár hivatta a faluvégi czigányt 
kit jól ismert, mert a majorban majdnem min
dennap megfordult. Ezt bízta meg a hir elvi
telével.

A czigány el is ment. Pesten rátalálván a 
gróf palotájára, az előtt sétált föl és alá egész 
délelőtt.

A gróf, ki az ablakon többször kitekintett, 
észrevette, hogy az az ö czigánya.

Az inas által fölhivatta magához
„Hát te Csicsa! mit csinálsz itt Pesten ?“
„Én bizsony miltuságus uram, csak eljöt

tem ------ gondoltam--------- megnizsem milyen
egy füfü nágy várusezs a Pist?

„Hát az én papagályom mit csinál?
— Alusik, miltuságus uram! alusik. —
„ Aluszik ?“
Legalább akkur áludt mikur el gyittem!
„Az más. Hát fütyül-e szépen?
„Fityil, fityil; de nem hángusan.
— Ugrál-e ?
„Ugrál ugrál de nem mágusán.
— Te czigány talán megdöglött ?
„Liijje meg magát miltuságus uram, maga 

I mondta először ki, hogy megdeglett.
A gróf nagyot nevetett rá, de nem lőtte meg 

i se magát, se a czigáuyt.

Nagy tűzzel beszélte egy szenvedélyes va
dász kalandjait. Egyszerre nagy köhögés rohanta 
meg, úgy hogy kékült zöldült belé.

„Mi lelte önt“ ? kérdik a hallgatók m egi
jedve —

— Ne féljenek uraim — mondá egy elméncz 
— nem lesz semmi komolyabb baja, mingyárt 
magához jön, csak egy igaz szó akadt meg a 
torkán.

Sziporka.
K ö z e le b b  P e s t m e g y e  k ö z g y ű lé s é n  e r ő se n  s z ó n o k o l

v á n  e g y ik  e s k ü d t  a  f iz e té s  j a v ítá s  m e lle t t ,  m id ő n  n a g y  p á -  
th o ssz a l e z e k e t  m o n d a n á :  „и д у  t e k i n t s e n  b e n n ü n k e t  a  
n e m e s  v á r m e g y e ,  m i n t  s a j á t  g y e r m e k e i t u —  o d a  k iá lt  
h o zzá  e g y  tá b la  b i r ó : r i g e n  ám> a  k i k e t  a  f ő i s p á n  

I c s i n á l  !
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Csepü telegráf.
S zeged : Itt tegnap szabadelvű??? 

kör alakult, melynek kormány éltető 
lakomáján Oeztrovszky a kör el
nöke! a demokratákat „renyhé ku-nek 
nevezte.
Érted 6 ezt... Szeged népe!

Nemzetemnek büszkesége f

Diskurszus
l o z i k  s z o m s z é d  é s  N I  i l l á i  у  ga zda  között.

M ih á ly  : N i ni le z ik  
s z o m s z é d ! u g y a n  
m o n d ja  m e g , m e  
Ív ik  p á rth o z  ta r 
to z ik  h á t m ár vo l-  

ta k é p e n  J ó k a i  
uram  ? A  „ H o n “ 
n a p ila p já n a k  d c-  
r é  к b a  1 k ö z lö 

n y e  c z im c t  a d o t t ; 
a z  „ I g a z m o n d ó “ 
h eti la p já t  p e d ig  
a b a 1 к ö z é  p á l 
tá l p á r to lt  n ép  
la p n a k  n y ilv á n it-  
to tta  ?

le z ik  : H u va  th a rtu -  
z ik  k h é r d i k h e n d ! 
H át . . . h á t a  le- 

en d it n iá su d ik h  m in isz th e r iu m  k h a n d id á th o s s a i  
k h ttzzé .

M ih á ly :  H á t h o n n a n  g y a n ít ja  ez t  le z ik  sz o m sz é d  ?
I c z i k : M ert P á lffl E s tin  L a p ja  ru p p a n th ó l a g y b a  tithe  

d ic sé r te  a z  lg a z n n in d u t.
M ih á ly : H o g y  h o g y ?  é s  m it m o n d o tt r ó la ?  
l e z ik  : H át a z t m u n d th a  h a llja  k h e n d . h o g y  r e n d k h iv lii  

ürül, b u g y  a  N é p  z á s z lu ja  á lth a l h ith u ru lt  th ért a
H  i r m i i u c l u n  ! ! ! к h i v ö 1 m á s  h a s ú  н-
1 u j  u z a n  f e  1 f u g á s s a  1 b i r  u l a p  i s  m  Ő v  e 1- 
n i f u  g  j  a  . . .

M i h á ly : N o  h isze n  e z t  a  b ó k o t  is  m e g k ö s z ö n h e t i  J ó k a i  
uram  1 h o g y  ily  s z é p  tá r sa sá g b a  ju t ta t tá k ,  p e d ig  
h á t jó l tu d ja  J ó k a i uram  h o g y  : a k i k o r  p a k ö z  
z é  e l e g y e d i k ,  d i s z n ó i é »  z b e 1 ö 1 e.

M ih á ly :  S z o m sz é d !  m iért h a r a g s z ik  az  a z  O sto b a  J a n k ó  
L u d a s  M a ty ira  ?

I e z ik  : H á t a zé r t th o d ja  k h e n d ! m iv e l M a ty i lib á i k b ü -  
ziitt e g y  s in cs  n ek h i v a lu  k h u ser  g a n z e le  !

M ih á ly  : N o  m ég  e g y e t  k é r d e k  . . . h á t m iér t v á lto z ta t ta  
a z  a z  O sto b a  J a n k ó , R o s e n z w e ig  c s a lá d i  n e v é t  
A g a ir a  é s  n em  R ó z s a á g ir a  ?

I c z ik  . M e it  U sth u b a  J a n k h u  m in d en b e n  c s a k  a g u ru m  
b á t sz er e t i . . . th o d ja  k h en d .

M ih á ly .  H a llo t ta  c m ár le z ik  s z o m s z é d  a  g y ö n g y ö s i  uj 
n ó t á t ?  N o  ha n em  h a lo ttá  h á t m e g  ta n íto m  reá , 
h a llg a s s o n  c sa k  id e  :

G y ö n g y ö s  v á r o sá b a n  
P ü n k ö s d  h a jn a lá r a  . . .
T á r sa d a lm i k ö r  n y ilf ,
M e ly n ek  j e l s z a v a  lön  
„ Á ld á s  a h a z á r a “

T á r s a d a lm i k ö rb en  

K o ssu th  r o p p a n t  „ ó l j e n t “ 

K a p o tt , á m d e  D e á k  
Is  k a p o t t  v a l a m i t . . .
K a p o tt  e g y  „ h o c h ló b e n t !  !“

Ludas Matyi gyorspostája.

S t :

VI g h  Anna honvédözvegynö* 
nek Calrob&n Egyptom  .
A h o n v é d  a l b u m o t  meg
rendelt k ' s a  ü '.abadság harezo- 
sainak emlék szobaára küldött 
4 Г tot illető helyére juttattuk. 

J á m b o r fa lv in a k : „Hegedű szóba 
s ép mese“ a Matyiba hosszas 
lenne, jobban beillik a Népsza
vába, — valamint a ,,honfiúi pa
nasz“ is, s ez utóbbit már a 
legközelebbi számban közölni 
is fogjuk.

V á g ó  S án d orn ak  Ó Beosén :Faze- 
kas István részire n Nép z á s z 

laja 1 4 évre júniustól fogva megrendeltük.
K á r o ly n a k  9 z t .  A n d rá so n . A Borsszem Jankónak

küldött üdvözletét közelebb átadjuk, természetesen a 
Matyi ban

, . . E ev . le lk é s z  u rn ák  Szíveskedjék tudatni, micsoda 
számok hiányzanak, mert csak igy tehetünk eleget a 
rcelainátiénak .

P a p r ik a  J ó sk á n a k  : Minél apróbbak a czikkek, annál szi
ves bben fogadtatnak.

M allcen ak  : A ,,Várhatunk“ -féle liumorisztikus elbeszéldi ter
jedelmesebb, mintsem egyszer adhatnék, megszakított czik- 
k» két pedig humoiieztikus lapban nem közlünk. A jovó 
évi nagy képes naptárunkba szántuk, ha ön bele egyezik У 

S g y  e g r i d em o k ra tá n a k  : ,,Ki a dicső V“ bizonyára nem О ! 
hanem most már sero post fosta cautare.
Újabb tt, - telik onnan.

E la p  k ia d ó  tu la jd o n o sá r a  ró tt 6 0 0  ft. p é n z b ír s á g  
f e d e z é s é h e z  ú ja b b a n  já r u lta k  :

A  b o d m ér i p o lg á r s á g  2  ft. 3 . kr. é s  e g y  d a r a b  e z ü s t  
h ú sz a s sa l. C s é c s á n k y  J á n o s  R. P a lo tá r ó l  4 0 .k r .  N . K . . . 
2. ft. O sz v e se n  4. ft. 4 3 . k r . é s  e g y  p ö n g ö  h u sz a s . A  s z i 
v e s  a d o m á n y o k é r t  e z e n n e l ő s z in te  k ö s z ö n e té t  f e je z i k i a  
s z e r k e s z tő s é g .

Rajzol о Blumberg. ] Felelős szerkesztő : CSORBA ÁKOS. Kiadó-lai tulajdonos: MÉSZÁROS. [ Metsző Huszka.

Gyorssajtónyomása az Első magyar egyesületi könyvnyomdának (Büchler, Harsányi, Nagy). 3. korona utcza 18. e z.
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